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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): erḗro, erēméntari
Arrieta: erēmentárí
Bakio: erēmentári
Bermeo: erēmentári
Berriz: erḗmentári
Bolibar: érēmentári
Busturia: erḗro
Dima: erēmentári
Elantxobe: erēmentári
Elorrio: erḗmentari
Errigoiti: erēmentári
Etxebarri: erḗru, *erḗmentari
Etxebarria: ɛrɛ̄ḿɛntári
Gamiz-Fika: erēmentári
Getxo: erēmentarí
Gizaburuaga: erēmentári
Ibarruri (Muxika): erēmentári
Kortezubi: erēmentári
Larrabetzu: erēmentéru
Laukiz: erēmentári
Leioa: erēmentári, erḗru
Lekeitio: erḗro, *erḗmentari
Lemoa: erḗru, *erēmentéru
Lemoiz: erēβentarí
Mañaria: érēmintári
Mendata: erēmentári, erāðóre
Mungia: erēmentári
Ondarroa: erēmentári
Orozko: erēmentári, *βurū́narots
Otxandio: érēmentai ̯
Sondika: erēmentári
Zaratamo: erḗmintéru
Zeanuri: erēmentéri
Zeberio: erēmentári
Zollo (Arrankudiaga): erḗmentari
Zornotza: erēmentári

Araba

Aramaio: erḗmentari

Gipuzkoa

Aia: ɛrɛ̄ŕó, ɛrɛ̄ḿentai ̯
Amezketa: ɛrḗró, *ɛrɛ̄ḿẹntaí
Andoain: ɛŕēró, *ɛrḗmentarí
Araotz (Oñati): erḗmentai ̯
Arrasate: erḗmentari

Arroa (Zestoa): ɛrɛ̄ŕó
Asteasu: ɛrēró, *ɛrɛ̄ḿentarí
Ataun: ɛrm̄entarí
Azkoitia: ɛrɛ̄mẽńtai ̯
Azpeitia: ɛrɛ̄ŕo, *ɛrɛ̄ḿentái ̯
Beasain: ɛrmentári
Beizama: ɛŕɛ̄ró, *ɛrɛ̄ḿentái ̯
Bergara: erāmentári
Deba: ɛrɛ̄ŕo, *ɛrɛ̄ḿentarí
Donostia: erḗro
Eibar: ɛrɛ̄ḿentai ̯
Elduain: ɛrɛ̄ḿenterí
Elgoibar: erḗmentai ̯
Errezil: ɛrɛ̄ró, *ɛrɛ̄ḿentarí
Ezkio-Itsaso: ɛrm̄éntarí
Getaria: ɛrɛ̄ŕó, *ɛrɛ̄ḿentái ̯
Hernani: ɛrɛ̄ró
Hondarribia: erēro, *śuteɣiɣiśona (mark.)
Ikaztegieta: erm̄entári, erḗro
Lasarte-Oria: ɛrēró, pɛrāsalé
Legazpi: erēmentari
Leintz Gatzaga: erēmentári
Mendaro: ɛrḗmẽntái ̯
Oiartzun: ɛrɛ̄ŕó, *ɛrɛ̄ḿentarí
Oñati: erḗmentai ̯
Orexa: ɛrɛ̄ŕo, ɛrm̄entári
Orio: ɛrɛ̄ŕó, *ɛrɛ̄ḿintái ̯
Pasaia: ɛrḗró
Tolosa: ɛrɛ̄ŕó, *ɛrɛ̄mentarí
Urretxu: ɛrɛ̄ḿentarí
Zegama: ɛrɛ̄ḿenterí, ɛrɛ̄ḿentarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: arótsa
Alkotz: aɣótsa (mark.)
Aniz: árods
Arbizu: erḗruá (mark.)
Beruete: aɔt́s
Donamaria: aróts
Dorrao / Torrano: ɛrɛ̄ŕo
Erratzu: aots
Etxalar: arótʃ
Etxaleku: aóts
Etxarri (Larraun): ɛŕɛ̄ró
Eugi: aróts
Ezkurra: ɛrēró
Gaintza: ɛrɛ̄ró
Goizueta: ɛrḗró

Igoa: aɔt́s
Jaurrieta: aróts, erḗrua (mark.)
Leitza: ɛŕɛ̄rɔ́
Lekaroz: aɔt́ʃ
Luzaide / Valcarlos: ahóts
Mezkiritz: aróts
Oderitz: ɛŕɛ̄ró, áróts
Suarbe: aɔt́s
Sunbilla: arótʃ
Urdiain: erēméntai ̯
Zilbeti: arótse
Zugarramurdi: aróts

Lapurdi

Ahetze: aóts
Arrangoitze: aóts
Azkaine: aótʃ
Bardoze: arots, aóts
Beskoitze: *áots
Donibane Lohizune: aótʃ
Hazparne: áuts
Hendaia: aótʃ
Itsasu: aóts
Makea: áotsa
Mugerre: aots
Sara: aótʃ
Senpere: aóts
Urketa: áots
Uztaritze: árots

Nafarroa Beherea

Aldude: aróts
Arboti: aóts
Armendaritze: áhots
Arnegi: ahóts
Arrueta: áots
Baigorri: aots
Bastida: aóts
Behorlegi: ahóts
Bidarrai: háots
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: áots
Garrüze: ahótsa (mark.), aóz
Irisarri: áots
Izturitze: aóts
Jutsi: aots
Landibarre: áots
Larzabale: aóts, maeʃál
Uharte Garazi: aúts

Zuberoa

Altzai: áots, au̯ts
Altzürükü: áots
Barkoxe: áots
Domintxaine: áu̯ts
Eskiula: aóts
Larraine: aóts
Montori: aóts
Pagola: aóts
Santa Grazi: aots
Sohüta: 
Urdiñarbe: aóts
Ürrüstoi: aóts
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2603. Mapa: herrero / forgeron / blacksmith 

GALDERA: 80640 ALEANR: IX, 1259

errementa(r)i  
erreminta(r)i  
ermentari  
errementeru  
a(r)otz  
ahotz  
aotz  
autz  
a(r)otx  
agotz  
errero  
erradore  
maexal  
perrazale  
sutegigison  

Leioa: Errerue da ganaduri te erradurek ite otzena.
Ezkio-Itxaso: Báda esáereá “ermentárien etxén zótza búrruntzí”. Búrruntzié, arkúmea errétzekó... eta burnízkoa 

beár do izán da “ermentárin etxén zótza búrruntzí”... ta zótzakín nóla erréko a ba arkúmeá!
Arroa: Guk “errérua” esáte you. Oáñ ákaso “errémentaya” esángo zan, béko etxíak “Errementai” du izéna... béko 

basárrikuak e “errérua” esángo ue.
Azpeitia: Léno géyo [esaten zen “errémentái”], “errérué” baño géyo. “Náiz éin dezála éun erríal garíyék, ardúa 

erángo dík errémentariyék”... errémentarin bát moskórra emén tzan ba.
Orio: Léno “errémintaya” esáte ziyuen géyo “errérua” baño. “Erréro” re, oi érderatik etórriko a segúru askó. 

Léno “errémintayá” léngo zarrák.
Amezketa: Bera, bera, leenaokoa “errementaie”; “erreroa” berriegoa.
Izturitze: Yoaiten ziren etxeetalat belhar pikatzerat, hek bazakiten segak xorroxten; behar zen altxaaazi aingira, 

ta hua, behar zuten ttipi ala handi beren bizkarrari yoan zakoten, phikoe egiten zuten. Hatza re behar zen egin. 
Aotzak hatza egiten zakon.

Domintxaine: Autz huna. Uai e bada, erretretan da. Khundia igortzen zuten urthatseri bürüz eta laborariek iten 
sos amiñi bat uai, eta sosa abiatzen zen eta ordian phaatzen zuten autza, eta urthe guzian zonbeit aldiz behiak 
ferratzen, hanixko gauza iten zian. 

- Metalak, batez ere burdina, lantzen 
dituena nola izendatzen den galdetu da.
- Galdera honetan bildu diren erantzun 
batzuk 80210 'carpintero / charpentier' 
galderan ere bildu dira. “Arotz”, esate 
baterako, bi galderetan jaso da, baina 
eremu desberdinetan. 
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